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See the notice on TED website

514023-2026 - Hange
Poola – Liftid – Dostawa i montaż windy w rejonie ul. Romualda Mielczarskiego w Kielcach wraz 
z wykonaniem niezbędnych robót montażowo-budowlanych
OJ S 141/2026 24/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad - Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Gmina Kielce
E-posti aadress: zamowienia.bzp@um.kielce.pl
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa i montaż windy w rejonie ul. Romualda Mielczarskiego w Kielcach wraz z 
wykonaniem niezbędnych robót montażowo-budowlanych
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa i montaż windy osobowej w rejonie ulicy 
R. Mielczarskiego w Kielcach wraz z przełożeniem sieci elektroenergetycznej i sieci 
teletechnicznej i polega w szczególności na: 1.1. wykonaniu szybu windowego z dojściem do 
tunelu podziemnego; 1.2. dostawie i montażu windy osobowej elektrycznej; 1.3. wykonaniu 
instalacji elektrycznej; 1.4. wykonaniu przyłącza do kanalizacji sanitarnej deszczowej; 1.5. 
dostawie i montażu kamer monitoringu; 1.6. przebudowie zatoki postojowej w rejonie 
inwestycji; 1.7. przełożeniu sieci w rejonie zaprojektowanej windy; 1.8. odtworzeniu 
nawierzchni do stanu pierwotnego. 2. Szczegółowy zakres zamówienia i sposób realizacji 
określają: 2.1. Pracownia Projektów MODUS, Mirosław Macioszek z siedzibą przy ul. 
Narciarska 2F/34, 31-579 Kraków pn.: „Budowa windy wraz z instalacją elektryczną, 
przyłączem do sieci kanalizacji deszczowej w rejonie ul. Mielczarskiego” - stanowiąca 
Załącznik nr 1 do SWZ; 2.2. specyfikacja techniczna wykonania i odbioru robót budowlanych – 
stanowiąca Załącznik nr 2 do SWZ; 2.3. wzór umowy – stanowiący Załącznik nr 4 do SWZ
Menetluse tunnus: abb45f89-70b0-41fb-9dfe-c66ae5d1e69e
Sisemine tunnus: AK-IV.271.28.2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: jah
Kiirendatud menetluse põhjendus: Składanie ofert odbywa się w całości przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej, w sposób określony w art. 63 ust. 1. Pzp

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 42416100 Liftid
Täiendav liigitus (cpv): 45100000 Ehitusplatside ettevalmistustööd, 45233200 Mitmesugused 
pindamistööd, 45220000 Insenertehnilised tööd ja ehitustööd, 45223100 
Metallkonstruktsioonide montaaž, 32333200 Helivideokaamerad

2.1.2.  Lepingu täitmise koht

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/514023-2026
mailto:zamowienia.bzp@um.kielce.pl
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2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Mielczarskiego 111  
Linn: Kielce
Sihtnumber: 25-726
Riik – jaotus (NUTS): Kielecki (PL721)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Wykonawca jest związany złożoną ofertą do dnia 21.11.2026 r., przy czym 
pierwszym dniem terminu związania ofertą jest dzień, w którym upływa termin składania ofert.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
72023L1791POL_202600460 Ustawa z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień 
publicznych art. 132 ustawy Prawo zamówień publicznych -

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Dostawa i montaż windy w rejonie ul. Romualda Mielczarskiego w Kielcach wraz z 
wykonaniem niezbędnych robót montażowo-budowlanych
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa i montaż windy osobowej w rejonie ulicy 
R. Mielczarskiego w Kielcach wraz z przełożeniem sieci elektroenergetycznej i sieci 
teletechnicznej i polega w szczególności na: 1.1. wykonaniu szybu windowego z dojściem do 
tunelu podziemnego; 1.2. dostawie i montażu windy osobowej elektrycznej; 1.3. wykonaniu 
instalacji elektrycznej; 1.4. wykonaniu przyłącza do kanalizacji sanitarnej deszczowej; 1.5. 
dostawie i montażu kamer monitoringu; 1.6. przebudowie zatoki postojowej w rejonie 
inwestycji; 1.7. przełożeniu sieci w rejonie zaprojektowanej windy; 1.8. odtworzeniu 
nawierzchni do stanu pierwotnego. 2. Szczegółowy zakres zamówienia i sposób realizacji 
określają: 2.1. Pracownia Projektów MODUS, Mirosław Macioszek z siedzibą przy ul. 
Narciarska 2F/34, 31-579 Kraków pn.: „Budowa windy wraz z instalacją elektryczną, 
przyłączem do sieci kanalizacji deszczowej w rejonie ul. Mielczarskiego” - stanowiąca 
Załącznik nr 1 do SWZ; 2.2. specyfikacja techniczna wykonania i odbioru robót budowlanych – 
stanowiąca Załącznik nr 2 do SWZ; 2.3. wzór umowy – stanowiący Załącznik nr 4 do SWZ
Sisemine tunnus: AK-IV.271.28.2026

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 42416100 Liftid
Täiendav liigitus (cpv): 45100000 Ehitusplatside ettevalmistustööd, 45233200 Mitmesugused 
pindamistööd, 45220000 Insenertehnilised tööd ja ehitustööd, 45223100 
Metallkonstruktsioonide montaaž, 32333200 Helivideokaamerad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Mielczarskiego 111  
Linn: Kielce
Sihtnumber: 25-726
Riik – jaotus (NUTS): Kielecki (PL721)
Riik: Poola
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5.1.3.
 
Eeldatav kestus
Kestus: 180 Päevad

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: Ei 
ole nõutud
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Lisatud on puuetega inimeste juurdepääsukriteeriumid

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Jako najkorzystniejszą Zamawiający wybierze ofertę z najniższą ceną
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: Jako najkorzystniejszą Zamawiający wybierze ofertę z najniższą ceną.
Pakkumuste hindamise kriteeriumide osakaalu märkimata jätmise põhjendus: art. 247 ust. 1 in 
fine Pzp

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
abb45f89-70b0-41fb-9dfe-c66ae5d1e69e

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-abb45f89-
70b0-41fb-9dfe-c66ae5d1e69e
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Wykonawca zobowiązany jest do wniesienia wadium w kwocie 14 
000,00 zł. 2. Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje 
nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których 
mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 Pzp. 3. Wadium może być wnoszone według wyboru 
Wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 3.1. pieniądzu; 3.2. gwarancjach 
bankowych; 3.3. gwarancjach ubezpieczeniowych; 3.4. poręczeniach udzielanych przez 
podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu 
Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (t.j. Dz.U. z 2020 r. poz. 299). 4. Wadium 
wnoszone w pieniądzu należy wpłacić przelewem na konto: ING BANK ŚLĄSKI S.A. Nr 29 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-abb45f89-70b0-41fb-9dfe-c66ae5d1e69e
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-abb45f89-70b0-41fb-9dfe-c66ae5d1e69e
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-abb45f89-70b0-41fb-9dfe-c66ae5d1e69e
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-abb45f89-70b0-41fb-9dfe-c66ae5d1e69e
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1050 1461 1000 0023 5322 5903 z dopiskiem: Wadium – winda AK-IV.271.28.2026 Uwaga! 
Wadium wniesione w pieniądzu musi wpłynąć na wskazany wyżej rachunek bankowy 
Zamawiającego przed upływem terminu składania ofert. 5. Jeżeli wadium wnoszone jest w 
formie gwarancji lub poręczenia Wykonawca przekazuje Zamawiającemu oryginał gwarancji 
lub poręczenia w postaci elektronicznej. 6. W przypadku wnoszenia przez Wykonawcę 
wadium w formach, o których mowa w pkt 3.2.– 3.4. treść gwarancji lub poręczenia musi 
zawierać zobowiązanie wystawcy dokumentu do co najmniej, bezwarunkowej, nieodwołalnej 
zapłaty na rzecz Zamawiającego kwoty wadium, płatnej na pierwsze pisemne żądanie 
Zamawiającego. Do wadium wniesionego w formach wyżej wymienionych stosować się 
powinno prawo polskie. Wniesione wadium musi obejmować okres związania ofertą i nie może 
zawierać żadnych ograniczeń sprzecznych z ustawą Prawo zamówień publicznych. Jako 
beneficjenta wadium wnoszonego w formie poręczeń lub gwarancji należy wskazać 
Zamawiającego. 7. Oferta Wykonawcy, który nie wniesie wadium, wniesie wadium w sposób 
nieprawidłowy lub nie utrzyma wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub 
złoży wniosek o zwrot wadium w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 Pzp 
zostanie odrzucona na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 14 Pzp. 8. Zamawiający zwraca wadium 
niezwłocznie, nie później jednak niż w terminie 7 dni od dnia wystąpienia jednej z okoliczności: 
8.1. upływu terminu związania ofertą; 8.2. zawarcia umowy w sprawie zamówienia 
publicznego; 8.3. unieważnienia postępowania o udzielenie zamówienia, z wyjątkiem sytuacji, 
gdy nie zostało rozstrzygnięte odwołanie na czynność unieważnienia albo nie upłynął termin 
do jego wniesienia. 9. Zamawiający, niezwłocznie, nie później jednak niż w terminie 7 dni od 
dnia złożenia wniosku zwraca wadium Wykonawcy: 9.1. który wycofał ofertę przed upływem 
terminu składania ofert; 9.2. którego oferta została odrzucona; 9.3. po wyborze 
najkorzystniejszej oferty, z wyjątkiem wykonawcy, którego oferta została wybrana jako 
najkorzystniejsza; 9.4. po unieważnieniu postępowania, w przypadku gdy nie zostało 
rozstrzygnięte odwołanie na czynność unieważnienia albo nie upłynął termin do jego 
wniesienia. 10. Złożenie wniosku o zwrot wadium, o którym mowa w pkt 9, powoduje 
rozwiązanie stosunku prawnego z Wykonawcą wraz z utratą przez niego prawa do korzystania 
ze środków ochrony prawnej, o których mowa w dziale IX Pzp. 11. Zamawiający zwraca 
wadium wniesione w pieniądzu wraz z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku 
bankowego, na którym było ono przechowywane, pomniejszone o koszty prowadzenia 
rachunku bankowego oraz prowizji bankowej za przelew pieniędzy na rachunek bankowy 
wskazany przez Wykonawcę. 12. Zamawiający zwraca wadium wniesione w innej formie niż w 
pieniądzu poprzez złożenie gwarantowi lub poręczycielowi oświadczenia o zwolnieniu wadium. 
13. Zamawiający zatrzymuje wadium wraz z odsetkami, a w przypadku wadium wniesionego 
w formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa w pkt 3.2-3.4, występuje odpowiednio do 
gwaranta lub poręczyciela z żądaniem zapłaty wadium, jeżeli: 13.1. Wykonawca w odpowiedzi 
na wezwanie, o którym mowa w art. 107 ust. 2 lub art. 128 ust. 1 Pzp, z przyczyn leżących po 
jego stronie, nie złożył podmiotowych środków dowodowych lub przedmiotowych środków 
dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 57 lub art. 106 ust. 1 Pzp, 
oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp, innych dokumentów lub oświadczeń lub 
nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w art. 223 ust. 2 pkt 3 Pzp, co 
spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez Wykonawcę jako 
najkorzystniejszej; 13.2. Wykonawca, którego oferta została wybrana: 13.2.1. odmówił 
podpisania umowy w sprawie zamówienia publicznego na warunkach określonych w ofercie, 
13.2.2. nie wniósł wymaganego zabezpieczenia należytego wykonania umowy; 13.3. zawarcie 
umowy w sprawie zamówienia publicznego stało się niemożliwe z przyczyn leżących po 
stronie Wykonawcy, którego oferta została wybrana.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 24/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
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Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 24/08/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-abb45f89-70b0-41fb-9dfe-
c66ae5d1e69e
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Postanowienia dotyczące warunków realizacji 
zamówienia zawarte są w rozdz. III SWZ a także we wzorze umowy, który stanowi Załącznik 
nr 4 do SWZ. 2. Dopuszczalne zmiany postanowień umowy określa §61 wzoru umowy 
stanowiącego Załącznik nr 4 do SWZ. 3. Postanowienia dotyczące odstąpienia od umowy 
zawarte są w §63 wzoru umowy stanowiącego Załącznik nr 4 do SWZ. 4. Postanowienia 
dotyczące kar umownych zawiera rozdz. XI wzoru umowy stanowiącego Załącznik nr 4 do 
SWZ.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie przysługuje na: 1.1. niezgodną z 
przepisami ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 1.2. zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 
ustawy; 2. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej (KIO). Odwołujący 
przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci 
elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, 
przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać 
się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie 
odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 3. Odwołanie wnosi się w terminie: 3.1. 10 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, 3.2. 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w pkt 3.1. 4. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 5. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 3 i 4 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 6. Na orzeczenie KIO oraz postanowienie Prezesa 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-abb45f89-70b0-41fb-9dfe-c66ae5d1e69e
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-abb45f89-70b0-41fb-9dfe-c66ae5d1e69e
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Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania 
odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 7. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w 
Warszawie - sądu zamówień publicznych, zwanego dalej "sądem zamówień publicznych". 8. 
Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia 
orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, 
przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w polskiej placówce 
pocztowej operatora pocztowego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. – Prawo 
pocztowe albo w placówce podmiotu zajmującego się doręczaniem korespondencji na 
terytorium innego niż Rzeczpospolita Polska państwa członkowskiego Unii Europejskiej, 
Konfederacji Szwajcarskiej albo państwa członkowskiego Europejskiego Porozumienia o 
Wolnym Handlu (EFTA) – strony umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym albo 
wysłanie jej na adres do doręczeń elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z 
dnia 18 listopada 2020 r. o doręczeniach elektronicznych, jest równoznaczne z jej 
wniesieniem. 9. Prezes Izby przekazuje skargę wraz z aktami postępowania odwoławczego do 
sądu zamówień publicznych w terminie 7 dni od dnia jej otrzymania. 10. Szczegółowe 
informacje dotyczące środków ochrony prawnej zawarte są w Dziale IX – Środki ochrony 
prawnej ustawy Pzp.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Gmina Kielce
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Gmina Kielce
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Gmina Kielce

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Gmina Kielce
Registreerimisnumber: NIP: 6572617325
Registreerimisnumber: REGON: 291009343
Postiaadress: ul. Rynek 1
Linn: Kielce
Sihtnumber: 25-303
Riik – jaotus (NUTS): Kielecki (PL721)
Riik: Poola
E-posti aadress: zamowienia.bzp@um.kielce.pl
Telefon: +48 41 36 76 424
Internetiaadress: https://www.kielce.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: NIP: 5262239325
Postiaadress: Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola

mailto:zamowienia.bzp@um.kielce.pl
https://www.kielce.eu
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E-posti aadress: uzp@uzp.gov.pl
Telefon: +48 22 458 78 01
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl/kio
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Urząd Zamówień Publicznych
Registreerimisnumber: NIP 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: uzp@uzp.gov.pl
Telefon: +48 22 458 77 01
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: a2d36547-2451-4b8d-87fd-8f490265d354  -  02
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 23/07/2026 11:04:55 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 514023-2026
ELT S väljaande number: 141/2026
Avaldamise kuupäev: 24/07/2026
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